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Wiirlh Industrie Service GmbH & Co. KG « Diliiberg » D-97980 Bad Mergenthelm
Company

Magna PT S.p.A.

VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MODUGNO BA
ITALY

NN

Delivery Number
Ship to Party
Sold to Party

L0 264 281
[)oﬂoch 626_&‘

Dellvery Note Date
Print Date
Shipping Type
Shipping Point
Page

KUEMMENMAGEL srl.
ACCEZYTAZIONE MERCE

Quantita dichlarata:éa oo

Quantita effettiva:

Tipo imballaggio:

jta fmbaltk: A
Quantita imba - ballo: @

Conformita alle schede d'i

David Kommer

M 0170 633-6881
T 07931 81-2518
F 07931 91-4679

w WURTH

DELIVERY NOTE

-

85035299
1452539
1452539

05.03.2020°
05.03.2024
80
Central store
1/2

Your Sales Representative

E david.kommer@wuerth-Industrie.com

Your Contact In Bad Mergenthalm

) 2 (2020 Stephanie Kohler
Data controllo./f’f[u 3 f T 07931 91 2448
T & F 07931 91 4679 s
E stephanle.koehler@wuerth- ar,
industrle.com s
Dear Sir or Madam: - i 54
Thank you for your order. The following articles are included in this delivery:
Unloading Point 14249
Your Data Our Data g :
Your Purchase Ord 550004328901 Proc. No.: 0082921 .
Purch,order date  17.01.2020 Sales Order 30456902 | e
Date 04.03.2020
Vendor No. 91000716
Created by Stephanie Kﬁhlier
Line ltem No. PU* Co0 Quantity Internal Data,
Ord. item Item Description Cust. Tariff Cade Weight "
your item Expiry Date -~
10 0991210786 094 1500 E-PL 60,000 PC
10 Automotive articles 73181595 414 KG |
AISCR-HEX-FLG-8.8-GMW3044-M6X20-DRW f
Lot 4305620742 i
Customer Item Number 9009071310 ! ol
No. of Packages ]‘ 1 ,.i
Total Weight 442.5 KG
Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.
Shipping Point i
WKL2 Ef—‘.

* PU = Pack unit

Wiirth Industrie Service GmbH & Co. KG -~ 97980 Bad Mergenthelm - T +43 (0)7931 91-0 - F +49 (0)7931 91-4000 - info@wuerth-industrie.com - www.wuerth-Industri
Address: Driliberg - 97960 Bad Merganthelm - Headquarter In Bad Mergenthelm - County caurt Wim HRA 680768

Unlimited pariner: Wirth Industrie Servite Verwaltungs-GmtH, 74659 Kinzelsau, county court Stullgart HRB 590633

Managing Directors; Rainer Biirkert, Ralf Gehringer, Martin Jaufy, Marcus Otto, Eberhard Scheuber

&.com
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Delivery Number 85035299

Page 2/2
DECLARATICN
I, the undersigned, declare that the goods listed on this decument 85035299 marked
in column CoO with E-.." originate in EU and satisfy the rules of origin governing preferential trade with .
=18, NO, LI | 4
-CH ‘ ‘
-TR [
- BA, RS, ME, IL, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, FC, JO, LB, PS, XC, XL, CO, PE }
- DZ, EG(Egypt), 8Y, MA, TN, UA, MD, GE i
- CARIFORUM, CAM, CAS, ESA-Staaten, West-Pazifik-Staaten (PG - FJ), Cl, XK |

j

{ declare that: No cumulation applied
1 undertake to make avallable to the customs authorities any further supporting documents they require.
Bad Mergenthelm, 09.03.2020 -
Johannes Schrmitt
Origin representative
This document was created automatically and is valid without a signature.
Do you have any questions about your delivery? We'll be happy to help you. Please be ready fo quote the data In the delivery note
header. Thank you very much!
We deliver In accardance with our known terms and conditions of sale and dellvery.
To do this please refer to our general terms and conditions which you can ﬂn_d at www.wuerth-industrie.com/agh.

Shipping Point
WHKL2
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Codice trasportatore !
Code irasperter N‘
Code of carrier

Code Frachtfuhrer

3 3 Trasportatore

1 Mittente (Cogname Mome,Stato) LETTERADI VETTURA
1Expéditeur{nom,adresse,pays) INTERNAZIONALE

]Absenﬂer(Name,Anschril]d&‘aﬁd) LETTRE DE YOITURE
WUERTH GMBH s o INTERNATIONALE N. 2020/SE /323
, | INDUSTRIEPARK WUERTH, DRILLBERG Girsliupoiiss e bmmpartiiouml T P
97980 BAD NfERGENTHEIM nonostanic qualunque clasusola clauss coniraire, 2 Ia Comvention relative il den Besti:
A contrana alla convenzions relativa al au contrat de tmsport intemailonat dela des Ubercinkommens uber der
GERMANL conteatio di trasporto intersaz-jonaledi  nuarchandises par soute {CMR) ag im Inler- nalt
mercl su sirada (CMR) Smssm.gmmeahchr (CMR)

|
ZDestinatario{Cognome,Nome, Stato) 16Trasportatore
2Destinataire{nom,adresse,pays) (Cogneme,Nome,Indirizzo, Stato)
2Empfanger(Name,Anschrift,Land) 16Transporteurs (nom,adresse, pays)
DHL I[6Frachtfuhres(Name, Anschrift,Land)
VIADELLE INDUSTRIE Thaler Transport Srl
2006 POZZUOLO MARTESANA Ml VIAALBERTINA BROGLIATI 70
ITALIA 39012 MERAN BZ

ITALIA

3Luogo previsto per Iz consegna della merce(focality’,Stato) 1 tor suscessivi{CognomeNome,Indirizzo,$tato) '

3Liew preva pour la livraison de Ia marchandise(lieu,pais) 1

Lyily] Stls R
3Auslieferungsort des Gutes{QOrt,Land) 1 : }ﬁ@eﬁ@y&gﬁkgwa 2 20
2006 POZZUOLO MARTESANA MI
ITALIA

2650, Sapareva hanya, BG
17 Vihren st Tel.: +338884 776670

4Luogo e data della presa in carico della merce
4Ljeu et dute del Ia prise en charghe de Ia marchandiselien, pais)
40¢t und Tag der Ubernahme des Gutes(Orl,Land) 18 Riserve ed osservazioni del trasportatare

18 Reserves et observations du transporteur
%’ngRGENTI‘E M 18 Vorbehalte und Bemerkungen des Frachtfubrers

10/03/2020

SDocumenti allegati
SDocuments annexeés
SBeigefugte Dokumente

6 Contrassegni e numeri / 7 Numero dei cofli /8 Imballagpio/ 9 Denom.corrente della merce 10N° di statistica 11 Peso lordo kg, 12Volume m3
6 Marques et numéras / 7 Nombre des colis/ 8 Mode d'emballage / ¢ Nature dela merchandise 10 No statistique 11 Poids brut kg. 12Cubage m3
6 Kennzeichen und Nummem / 7 Anzahl der Packstucke / 8 At der Verpackung /9 Bezeichnung des Gutes 10 Statistiknummer 11 Brutiogewichtinkg. | 12Umfang inm3

4 EINWEGPALETTEN INDUSTRIEWARE (SIEHE L5) 7.491,4000
14 MEBRWEGPALETTEN |

Classe Cifra Lettera {ADR*)
Classe/Klasse Chiffee/Ziffer Lettre/Buchstabe

13Istruzione del mittente 19Convenzioni particolari
13Instruetion de I'expediteur 19Conventions particulieres
13Anweisungen des Asender 19Besondere Vereinbarugen

20 Da pagare per / A payer | Mittente /Expeditear / Vatuta / Monnale / Destinatario / Destinat.
par/ Zu Zahlen vom: Absender Wahrutig | fEmpfanger
(li:‘I;rum?pe per:l.[;;ig:::r::‘::ﬁr.l nofo / Pfe:f:zuon Prezzo trasp, fPrix 1
= transort / Reduecti
| Saldo’ Solde
Zwisch magpior.S! '
upplements
hlage:Supplem, /
Charges Nebengebuhren
21 Compilato a il ]
21Etabile a MERAN le 10/03/2020 ‘Tot/Tot./Gesamisumme: .
21 Ausgefetitin am 15Rimborso / Remboursement /Ruckerstatiung
22 23Firma ¢ fimbro del trasportatose
WUERTH GMBH -

D 97980 BAD MERGENTHEIM

Firma e timbro del mittente S Rlmberyspasts ;\?']\’{\’;‘;.‘,‘f".'.‘i
Signature ¢ timbre de Fexpeditear b UK
Unterschrift und Stempel des Absender Nurmneepiobifinies An ai)g

19/45’35@45 5 3)STEHS

. dia Zittar anowia papebononfolis cdor Bt hatoke

1: cdlew

lollo & (o dornilore Igno duw codros (o clasoe |, I cHiffs of o oss schaastart, la lettre.

1 mver

Par ts marol perioocioss indioars oitre ta doniminazions oorrarts, e cloas | = olfroi & s5s dsel cozso e (stteros.
Bl geatahnriichen Gutearm tst, ausssr der svemuslien Besoheinigung oaut cder jetoen Linls der ruoric anx

En ooco do morchandicos dangorousos Indiautar, outro o cor
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Transport Order /7 |
= T T T e
Mittente He partita IVA Data/ Date L
\za | Sender VAT-ID-No. . o
ot P 10-MAR=E020
¥ |DHL FREIGHT-WURTH INDUSTRIE SERVICE
Row Z !
0 via delle industrie 1
S I-20060 POZZUDLD MARTESANA (MI) |
Indirizzo del fuogo di carico {di ritiro} Ordine di trasparto
Coflection address 1 Order code N I
- MIL~-DF 0014436 :
Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
e N CIfees CISee™ | DHL BLOBAL. FORWARDING (]
. Consignee VAT-ID-No, , [sloganato [ Jnenséoganeto POZZUDLO MARTESANA (MILAN
il (—dsimapen | VIR DELLE INDUSTRIE, 1.
Ll (e | 1-20060 POZZUOLOD MARTESH
MAGMA ITALIA I:l;“,;;';%;g’*’g' Dfﬁfﬁp&‘?j‘m Tel:+389 08 5252200
i Fax:+39 O 95252 801
via dei ciclamini 4 i
I-70026 MODUGND Lou !
ﬁ:’ﬁ%mzirg: com?tl?mentare _ll\_lumternldi F"S“EE_ i
Indirizo di consegna della marce Siona e n:surance E’ngli %25"300 1419
Delivery address |:| yes o
Riferimenti de cllente
Valuta Valore da assicorare | Customer’s reference |
Cumency Value for insurance
NofRRT~-Fil-00Q0094
Terminal di arive Numero telefonico
Pestination tenminat Coptact tel. |
BARI + 39 / B0 5315811
farche e pumeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Taniffa doganale Peso lordo In kg Valore (con valuta)
Marks and pumbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight inkg Valua {with currency)
18 | PAL | VARIO T491.0
FREE DOM, DUTY UNFAID, TAX UNFPAID ookl | 1ot oss ot b
- g mes N me G« BTL e 4O 74 431, 00 7491. 0
RI:pieste panticolari f Spedial conslgnments 5

Istruzioni i:anicol;cfri { Special instructions . Allegati / Enclosures
Lo 8 nscndinere 2 Rdo

Joiangpplod 2 ‘7%756?’—/”

a = | Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPCRTANT Timbra e firma del mittente
- @ | Collection at sender Delfivery to consignee According to CMR, transport damages have to be neted on the transport order (POD) Stamp and signature of sender
0= upan delivery of the consignment. Damages not visible extemally < egofifiedyi
Z S | Data/Date Data / Date witing to the responsible EURQCONNECT teminal within 7 days a (0= o E‘:& E + N AG E L S.rl
[
S Via dei Ciclarini, snc- 76026 Modugno {BA)
2| Orariod Time Orario / Time
= I
]
g = A=t napn %6467
o= 2 | Firma dell'autista / Driver's signature | Fiema del destinatario Nome di chi firma in stampatello [ Vv ZULU
:‘L'E Consignee’s signature Consignee’s name in block letters /
la}: “Rj H1H/</
& _ Rirey; a4

. ]w -~ ' L 8 § ‘
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di tra%%ﬁﬁ%ﬂs& ?Vééga(v%rﬂ yetro}.]ta g

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments {see overleaf}. o 2



